
                                                                                                 Art.        1572.801
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Apertura interna / Internal opening
ouverture intérieure / abertura interna
Einwärts öffnend

Apertura esterna / External opening
ouverture extérieure / abertura externa
Auswärts öffnend

Per togliere la scocca esterna della ferrogliera (part. D) 
premere sui lati come indicato in figura.

To remove the external cover of the keeper (part D) press 
the 2 sides, as shown on figure.

Pour enlever la couverture extérieure de la gâche (pièce 
D), presser sur les côtés comme indiqué par le dessin.

Para sacar la cobertura externa del cerradero (partícular 
D), apretar los lados como indicado por el dibujo.

Um der äußere Abdeckung des Verschlußmulde 
herausziehen (Teil D), auf die Seiten, wie im Abbildung 
gezeight, drücken.

Per togliere la scocca esterna della ferrogliera (part. D) 
premere sui lati come indicato in figura.

To remove the external cover of the keeper (part D) press 
the 2 sides, as shown on figure.

Pour enlever la couverture extérieure de la gâche (pièce 
D), presser sur les côtés comme indiqué par le dessin.

Para sacar la cobertura externa del cerradero (partícular 
D), apretar los lados como indicado por el dibujo.

Um der äußere Abdeckung des Verschlußmulde 
herausziehen (Teil D), auf die Seiten, wie im Abbildung 
gezeight, drücken.
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*Solo per apertura interna 
Only for internal opening
Seulement pour ouverture intérieure
Sólo para abertura interna

 Nur für einwärts Öffnend
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